
FMNR : Slovak motorcycling federation - SMF
Federácia : Slovenská motocyklová federácia - SMF

Organizing club : Address :
Organizátor : Adresa :

Telephone :
Telefón :

All correspondence has to go to :
Všetkú korenšpondenciu smerova ť na :

Title of the meeting : INTERNATIONAL SLOVAK SPEEDWAY CHAMPIONSCHIP                
Názov podujatia : Medzinárodné majstrovstvá Slovenska             

Date of the meeting : 1st heat time :
Dátum stretnutia : Čas prvej jazdy :

The meeting will be held in conformity with the FIM Sporting Code and common regulations.
Závody budú uskutočnené v súlade s pravidlami FIM.

Venue :
Miesto :

E-mail : jakub.zliechovec@gmail.com

Speedway stadium Žarnovica, Bystrická 37, 96681 Žarnovica, Slovakia

jakub.zliechovec@gmail.com

14:00pm23.9.2012

SUPPLEMENTARY REGULATIONS (SR) / Zvláštne ustanoven ia
Track racing commision

SPEEDWAY CLUB ŽARNOVICA Bystrická 37, 966 81 Žarnovica

421 914 384 415

Miesto :

Track : Lenght :
Dráha : Dĺžka :

Width of straight :
Šírka na rovine :
Width of bends:
Šírka na zákrute :

Closing date for entry: to the address of organizer (or e-mail).
Uzávierka : na adresu organizátora (alebo e-mail).

Riding number jackets : Supplied by the organizers : YES
Štartovné vesty : Poskytnuté organizátorom : ÁNO

Public Liability Insurance : In conformity with the national sporting code of the SMF.
Poistenie zodpovednosti za škody : V súlade s národným športovým poriadkom SMF.

When the organizers supply the riding number jackets, all riders must wear them during practice, races and the 
Prize-Giving Ceremony. The riders' sponsors or any other advertisement must not cover any part of the riding 
number jacket (except the shoulder straps).
Ak organizátor poskytne pretekárom štartovné vesty, jazdci sú povinní si ich obliecť počas tréningu, závodu a 
počas slávnostného odovzdávania cien. Sponzori jazdcov a iná reklama nesmú zakrývať  žiadnu časť vesty, okrem 
popruhov. 

13m

18m

400m

13.9.2012



Signing on: Date : Time :
Zápis : Dátum : Čas :

Machine Examination: Date : Time :
Prebierka motocyklov: Dátum : Čas :

Riders' Briefing Meeting: Date : Time :
Rozprava : Dátum : Čas :

Practice : Date : Time :
Tréning : Dátum : Čas :

Jury Meetings: Date : Time :
Zasadnutie Jury : Dátum : Čas :

Officials: Jury president :
Činitelia : Predseda Jury :

Referee :
Rozhodca :
Clerk of the Course :
Riaditeľ pretekov :
Technical Steward :
Technický komisár :
Enviromental Steward:             
Enviromentálny komisár :

Ing. Vladimír Zliechovec    SMF

SMF

SMF

SMF

SMF

Luboš Šmondrk

Ing. Jakub Zliechovec

Ing. Jozef Rolinec

23.9.2012 1st. : 12:00pm
2nd : 17:00pm

23.9.2012 11:00am

23.9.2012 8:00am - 12:00pm

Mgr. Martin Búri

23.9.2012  13:00pm

23.9.2012 9:00am - 12:00pm

Protests and appeals:

Protesty a odvolania :

Any person or group of persons - rider, entrant, official, etc., recognized by the Referee/Jury and concerned by a 
decision taken under the authority of the Referee/Jury, has the right to protest against that decision before the 
Referee/Jury, except in the case of statement of fact.
Protests against the eligibility of a rider, passenger or a motorcycle entered, must be made before the start of the 
official practice. Protests against results must be presented to the Referee/Jury within 30 minutes following the 
announcement of the results. Protest must be put in to the Clerk of the Course.
An appeal may be made against a decision of the Referee/Jury to the Court of Appeal of the FMNR.
All protests to the Referee/Jury must be made in accordance with the requirement of the Disciplinary and Arbitration 
Code of the National Sporting Codes and be accompanied by a fee of 100,- €, returnable if the protest is justified or 
forfeited if the Disciplinary body considers the protest to be groundless, or if it is withdrawn without a hearing.

Každá osoba, alebo skupina osôb  - jazdec, účastník, činiteľ a pod. uznaná rozhodcom a dotknutá rozhodnutím 
prijatým rozhodcom, má právo podať protest proti rozhodnutiu rozhodcu, s výnimkou konštatovania faktu.
Protesty proti spôsobilosti jazdca, spolujazdca, alebo motocykla musia byť podané ešte pred štartom oficiálneho 
tréningu. Protest proti výsledkom musí byť prezentovaný rozhodcovi behom 30 minút po oznámení výsledkov. 
Protest musí byť daný do rúk riaditeľa pretekov. Sťažnosť môže byť podaná proti rozhodnutiu rozhodcu na odvolací 
súd SMF. Všetky protesty smerom k rozhodcovi musia byť v zhode s požiadavkymi Disciplinárneho a Arbitrážneho 
poriadku Národného športového poriadku a tento protest sprevádza poplatok vo výške 100,- €, ktorý je vrátený v 
prípade, že je protest oprávnený, alebo nie je vrátený v prípade, že Disciplinárny orgán rozhodne, že nie je protest 
oprávnený.



Environmental regulations :
1) Washing and cleaning the motorbike is allow only in separate area and without chemicals !!!
2) Oil and communal waste is required separate to the labeled containers.

4) In the area of Speedway stadium is prohibited  handling or parking like damage flora and fauna.
5) In the case, that someone doesn´t accept these environmental regulations, may be fined up 333,-EUR.
Enviromentálne požiadavky :
1) Umývanie motocykla je dovolené len v označenom priestore bez chemických prípravkov!
2) Ropný (olejový) a komunálny odpad je povinné separovať do označených nádob !
3) Je povinné používať podložku pod motocykle a kanistre s palivom (olejom). Podložka má mať rozmer 

Acces : Highway : National road :
Prístup : Diaľnica : Štátna cesta : 

Nearest town : Nitra (60km) West
Najbližšie mesto : Zvolen (40km) East

Nearest airport : 
Najbližšie letisko :

Main airport :
Hlavné letisko :

    160x100cm

3) Is required to use a plate under  motorcycles and fuel/oil canisters. The plate size must be 160x100cm.

4) V priestore športového podujatia je zakázané nevhodným zaobchádzaním alebo parkovaním
poškodzovať flóru a faunu!
5) Porušenie environmentálnych nariadení je možné pokutovať jednotlivo do výšky 333,- EUR!

Sliač (46km)

Bratislava (150km)

R1 E571

Hlavné letisko :

Reminder :

Approved by the FMNR :
Schválené federáciou :

Number :
Číslo :

Place and date :
Miesto a dátum :

____________________________

Podujatie sa uskuto ční v súlade so športovým poriadkom FIM.

Signature : SMF(Secretary)
Podpis: SMF (Gen.sekretár)

SMF

THE MEETING WILL BE HELD IN CONFORMITY WITH THE FIM  SPORTING CODE

Pripomienka :
Kópia Zvláštnych ustanovení musí byť odoslaná prostredníctvom elektronickej pošty  na sekretariát príslušnej 
motocyklovej federácie najneskôr 30 dní pred začiatkom závodov a musí byť schválená pred odoslaním 
zainteresovaným osobám.

Copies of the SR must be sent to the FMN-Secretariats by e-mail at least 30 days before the date of the meeting, 
approved by the FMNR before being sent to all the persons concerned. 

44-507/2012

Pov.Bystrica
28.8.2012


